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Parashat Bereshit 

 פרשת בראשית
Shabbat Tishri 24, 5772, October 22, 2011 

MATSATI.COM / Rightly Dividing The Word of God 
http://www.matsati.com | matsati@matsati.com 5 

 

Understanding Yeshua as the Memra (Word) of the 
Living God. 

 

קוראים הזה השבועות  / This Week’s Reading 
 :תורה
 :הפטרה
 :הברית
 :החדשה

Genesis 1:1-6:8 
Isaiah 42:5-43:10 
Matthew 1-2 

Triennial cycle:  Bereshit / Genesis 2:4-4:26 10 
 
  

This week’s reading, Parashat Bereshit, covers Bereshit / Genesis 2:4-4:26 
according to the Triennial reading cycle.  Studying this section of verses, we read 
that the Lord God forms man from the dust of the earth and breathes life into him 15 
making him a living soul according to the Torah text in Bereshit / Genesis 2:7 

ויַהְִי הָאָדָם לְנֶפֶשׁ נִשְׁמַת חַיּיִם  ויַּפִַּח בְּאַפָּיוהָאֲדָמָה - הָאָדָם עָפָר מִן- אֶתויַּיִצֶר יהְֹוָה אֱלֹהִים 
:חַיָּה  2:7 Then the Lord God formed man of dust from the ground, and breathed 

into his nostrils the breath of life; and man became a living being. (NASB)  Then 
we read that God caused Adam to sleep and taking from one of his ribs, he 20 
formed woman.  As a result, God declares that the man will leave his father and 
his mother and join with the woman (as husband and wife) and the two shall 
become one flesh ( אֶחָד אִמּוֹ וְדָבַק בְּאִשְׁתּוֹ וְהָיוּ לְבָשָֹר- אָבִיו וְאֶת- אִישׁ אֶת- כֵּן יַעֲזָב- עַל ).  
Shortly afterwards, Adam and Chavah (חַוָּה, Eve) eat from the fruit of the tree of 
the knowledge of good and evil and sin in disobedience to God’s command.  25 
After having sinned Adam and Chavah hide from the Lord in the midst of the 
garden.  In the Targum Onkelos, the Aramaic translation of the Torah, we read in 
Genesis / Bereshit 3:8 מַר וְאִטַ מְנַח יוֹמָא וּשְׁמָעוּ יַת קַל מֵימְרָא דַייָ אֱלֹהִים דִּמְהַלֵּךְ בְּגִנְתָא לִ 
 which says “they heard the sound of the אָדָם וְאִתְּתֵיהּ מִן קֳדָם ייְָ אֱלֹהִים בְּגוֹ אִילַן גִּנְתָא
word of the Lord walking in the garden in the cool of the day.”  Did you know 30 
that this verse is one of the most important verses for helping us to understand 
who Yeshua is?  The scripture says וָבֹהוּ תֹהוּ הָיְתָה וְהָאָרֶץ  “and the earth was void 
and without form.”  Without these verses from Bereshit / Genesis 3:8 our 
understanding of Yeshua based on John 1:1-14 may appear “ וָבֹהוּ תֹהוּ ” “void 
and without form.”  How did the first century Jewish believer understand Yeshua 35 
as the Word of God in John 1:1-14?  They understood Yeshua according to the 
scroll of the Torah.   

ט- פסוק ו פרשת בראשית ספר בראשית פרק ג  
קַּח מִפִּרְיוֹ הוּא לָעֵיניִַם ונְֶחְמָד הָעֵץ לְהַשְֹכִּיל וַתִּ - עֵץ לְמַאֲכָל וְכִי תַאֲוָהו   וַתֵּרֶא הָאִשָּׁה כִּי טוֹב הָ 

 40ה הֵם ויַּתְִפְּרוּ עֲלֵ  ז   וַתִּפָּקַחְנָה עֵיניֵ שְׁניֵהֶם ויַּדְֵעוּ כִּי עֵירֻמִּם: לְאִישָׁהּ עִמָּהּ ויַֹּאכַל- וַתִּתֵּן גַּם וַתֹּאכַל

Bereshit / Genesis 3:6-9 
3:6 When the woman saw 
that the tree was good for 
food, and that it was a 
delight to the eyes, and 
that the tree was desirable 
to make one wise, she 
took from its fruit and ate; 
and she gave also to her 
husband with her, and he 
ate.  3:7 Then the eyes of 
both of them were opened, 
and they knew that they 
were naked; and they 
sewed fig leaves together 
and made themselves loin 
coverings.  3:8 They heard 
the sound of the Lord God 
walking in the garden in 
the cool of the day, and 
the man and his wife hid 
themselves from the 
presence of the Lord God 
among the trees of the 
garden.  3:9 Then the Lord 
God called to the man, and 
said to him, ‘Where are 
you?’ (NASB) 
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ם ויִַּתְחַבֵּא קוֹל יְהוָֹה אֱלֹהִים מִתְהַלֵּךְ בַּגָּן לְרוּחַ הַיּוֹ- ח   ויִַּשְׁמְעוּ אֶת: לָהֶם חֲגֹרֹת תְאֵנָה ויַַּעֲשֹוּ

הָאָדָם ויַֹּאמֶר לוֹ - ט   ויִַּקְרָא יְהוָֹה אֱלֹהִים אֶל: הָאָדָם וְאִשְׁתּוֹ מִפְּניֵ יהְוָֹה אֱלֹהִים בְּתוֹךְ עֵץ הַגָּן
:אַיּכֶָּה  

 
 Bereshit / Genesis 3:8 illustrate the importance on understanding the 45 
differences between the Hebrew and the Aramaic texts.  As Bereshit 3:8 is being 
read to the people, the first century believer listening to the reading of the 
scriptures would have either heard the Hebrew reading which says: They heard 
the sound of the Lord God walking in the garden in the cool of the day, and the 
man and his wife hid themselves from the presence of the Lord God among the 50 
trees of the garden. (NASB) or the Aramaic Targum which says “And they heard 
the sound of the Word of the Lord God walking in the midst of the garden...”  In 
the Targum Onkelos on 3:8 we read about the Lord walking in the garden as the 
“Memra (מֵימְרָא, Word) of the Lord God.”  Here, the Word walking in the Garden 
is synonymous with God walking in the cool of the day in the Hebrew Scriptures.   55 
 

פסוק ח פרק ג בראשיתפרשת בראשית ספר   
 יְהוָֹה מִפְּניֵ וְאִשְׁתּוֹ הָאָדָם ויִַּתְחַבֵּא הַיּוֹם לְרוּחַ  ןבַּגָּ  מִתְהַלֵּךְ  אֱלֹהִים יְהוָֹה קוֹל- אֶת ויִַּשְׁמְעוּ   ח

:הַגָּן עֵץ בְּתוֹךְ  הִיםאֱלֹ  
 60 

פסוק ח פרשת בראשית תרגום אונקלוס ספר בראשית פרק ג  
ן קֳדָם לִמְנַח יוֹמָא וְאִטַמַר אָדָם וְאִתְּתֵיהּ מִ וּשְׁמָעוּ יַת קַל מֵימְרָא דַייָ אֱלֹהִים דִּמְהַלֵּךְ בְּגִנְתָא  ח

:ייְָ אֱלֹהִים בְּגוֹ אִילַן גִּנְתָא  
 
Notice something very interesting here, the Hebrew Scriptures say “and they 65 
heard the sound... walking” the text is alluding to God taking the form of a man 
to walk in the cool of the garden with two legs.  The Aramaic text uses the 
“Memra” (מֵימְרָא, Word) suggesting that the Memra (מֵימְרָא, Word) took the form 
of a man to walk.  The scripture provide us with a Hebraic perspective, applying 
human attributes to the Memra (מֵימְרָא, Word) of the Lord God taking the form of 70 
a man and walking.   

The Memra (מֵימְרָא, Word) is understood as the creative work of God, and 
is the term that is used in the Targum as a reference for the Lord according to 
Bereshit / Genesis 3:8 (see also Devarim / Deuteronomy 18:19).  In the Tanach, 
the Word of the Lord is a phrase that denotes the mitzvot being given to Yisrael 75 
(Devarim / Deuteronomy 5:5), that man does not live by bread alone but by every 
word that proceeds from the mouth of the Lord (Devarim / Deuteronomy 8:3), 
denoting speech addressed to the Patriarchs (Bereshit / Genesis 15:1) or to the 
prophets (Bamidbar / Numbers 12:6).  The Word of the Lord also refers to the 
creative Word such as in Tehilim / Psalms 33:6 (ּוֹהָ שָׁמַיםִ נַעֲשֹו  By the 80 בִּדְבַר יהְ
word of the Lord the heavens were made, And by the breath of His mouth all their 
host.).  While comparing the Hebrew text with the Aramaic Targum in the Torah, 
it is also interesting that “The Word” (מֵימְרָא, Memra) functions as the angel or 
messenger of God.  Throughout the Tanach, God has revealed himself in various 
ways and specifically though the Memra (מֵימְרָא), His Word.  According to 85 

Hebrew 
Bereshit / Genesis 3:8 
And they heard the 
sound of the Lord God 
walking in the garden ... 
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Scripture in the Ketuvei Shelachim (Apostolic Writings) in the last days, God 
revealed himself by His Son written in Ivrit / Hebrews 1:1-2 Πολυμερῶς καὶ 
πολυτρόπως πάλαι ὁ θεὸς λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις 

ἐπʹ  ἐσχάτου  τῶν  ἡμερῶν  τούτων  ἐλάλησεν  ἡμῖν  ἐν  υἱῷ,  ὃν  ἔθηκεν 

κληρονόμον πάντων, διʹ οὗ καὶ ἐποίησεν τοὺς αἰῶνας: (1:1 God, after He 90 
spoke long ago to the fathers in the prophets in many portions and in many ways, 
1:2 in these last days has spoken to us in His Son, whom He appointed heir of all 
things, through whom also He made the world. NASB).  Therefore, in order to 
understand how God has revealed himself to us in His Word and in Yeshua, this 
week we will look at (study) various Hebrew texts in the Tanach starting with the 95 
phrases “Angel of the Lord” ( יהְוָֹה מַלְאַךְ  ) and “Angel of God” ( הָאֱלֹהִים מַלְאַךְ  ).   

In the English translations of the Tanach the phrase “Angel of the Lord” 
occurs 64 times in the Tanach and 19 times in the Ketuvei Shelachim.  The 
phrase “Angel of God” occurs 10 times in the Tanach.  Let’s look at the 
following selected examples from the Torah and the Neviim sections of the 100 
Tanach (Bereshit / Genesis 16:7-15, 22:11-18, 31:11-13, 48:15-16, Shemot / 
Exodus 3:2-8, Yehoshua / Joshua 5:13-15, and Shoftim / Judges 2:1).   
 

טו-זפסוק  פרק טז בראשיתספר   
 105 שָֹרַי שִׁפְחַת הָגָר ויַֹּאמַר   ח: שׁוּר בְּדֶרֶךְ  הָעַיןִ- עַל בַּמִּדְבָּר הַמַּיִם עֵין- עַל יְהוָֹה מַלְאַךְ  ויִַּמְצָאָהּ   ז
 יְהֹוָה מַלְאַךְ  לָהּ ויַֹּאמֶר   ט: בֹּרַחַת אָנֹכִי גְּבִרְתִּי שָֹרַי מִפְּניֵ וַתֹּאמֶר תֵלֵכִי וְאָנָה בָאת מִזֶּה- אֵי

 וְלֹא זַרְעֵךְ - אֶת אַרְבֶּה הַרְבָּה יְהֹוָה מַלְאַךְ  לָהּ ויַֹּאמֶר   י: ידֶָיהָ  תַּחַת וְהִתְעַנּיִ גְּבִרְתֵּךְ - אֶל שׁוּבִי
 שָׁמַע- כִּי יִשְׁמָעֵאל שְׁמוֹ וְקָרָאת בֵּן ויְֹלַדְתְּ  הָרָה הִנָּךְ  יהְֹוָה מַלְאַךְ  לָהּ ויַֹּאמֶר   יא: מֵרֹב יִסָּפֵר
   יג: יִשְׁכֹּן אֶחָיו- כָל פְּניֵ- וְעַל בּוֹ כֹּל ויְדַ בַכֹּל ידָוֹ אָדָם פֶּרֶא יהְִיהֶ וְהוּא   יב: עָניְךְֵ - אֶל יְהוָֹה

 110 כֵּן- עַל   יד: רֹאִי אַחֲרֵי רָאִיתִי הֲלֹם הֲגַם אָמְרָה כִּי רֳאִי אֵל אַתָּה אֵלֶיהָ  הַדֹּבֵר יהְוָֹה- שֵׁם וַתִּקְרָא
- שֶׁם אַבְרָם ויִַּקְרָא בֵּן לְאַבְרָם הָגָר וַתֵּלֶד   טו: בָּרֶד וּבֵין קָדֵשׁ- בֵין הִנֵּה רֹאִי לַחַי בְּאֵר לַבְּאֵר קָרָא
:יִשְׁמָעֵאל הָגָר ילְָדָה- אֲשֶׁר בְּנוֹ  

 
 In Bereshit / Genesis 16:10, the words “Malach” ( ְמַלְאַך) and the YHVH 
 are juxtaposed together and are translated as “Angel of the Lord.”  The 115 (יהְֹוָה)
sections of scripture that precede and follow these words (the context) clarify its 
meaning that the Angel of the Lord is speaking to Hagar.  Verse 16:10 indicates 
that the Angel of the Lord is the one who will be multiplying Hagar’s seed 
(multiplying her descendants through Ishmael her son) by the words “harbah 
arbeh.”  Here “arbeh” (ארבה) is written in the Qal Imperfect singular form.  The 120 
Imperfect is the second major Hebrew verbal conjugation.  The Imperfect, like 
the Perfect, reflects in order to indicate person, gender, and number.  This verb 
form indicates that it is the Angel of Lord God that will multiply the seed of 
Hagar.  The imperfect conjugation is used to express an incomplete action; here 
the Lord God is going to bless Hagar however the blessing has not yet been given.  125 
Normally an angel is understood to be a messenger of God; however, based upon 
the way the text is written (context) the Angel is a reference to God providing the 
reader with a way to identify with God that God was speaking to Hagar in human 
form.  This conclusion is based upon the idea that only the Lord God Almighty is 
capable of multiplying and blessing ones seed (descendents).  When we compare 130 

Bereshit / Genesis 16:7-15 
16:7 Now the angel of the 
Lord found her by a spring 
of water in the wilderness, 
by the spring on the way to 
Shur.  16:8 He said, ‘Hagar, 
Sarai's maid, where have 
you come from and where 
are you going?’ And she 
said, ‘I am fleeing from the 
presence of my mistress 
Sarai.’  16:9 Then the angel 
of the Lord said to her, 
‘Return to your mistress, 
and submit yourself to her 
authority.’  16:10 
Moreover, the angel of the 
Lord said to her, ‘I will 
greatly multiply your 
descendants so that they 
will be too many to count.’  
16:11 The angel of the Lord 
said to her further, ‘Behold, 
you are with child, And you 
will bear a son; And you 
shall call his name Ishmael, 
Because the Lord has given 
heed to your affliction.  
16:12 ‘He will be a wild 
donkey of a man, His hand 
will be against everyone, 
And everyone's hand will 
be against him; And he will 
live to the east of all his 
brothers.’  16:13 Then she 
called the name of the Lord 
who spoke to her, ‘You are 
a God who sees’; for she 
said, ‘Have I even remained 
alive here after seeing 
Him?’  16:14 Therefore the 
well was called Beer-lahai-
roi; behold, it is between 
Kadesh and Bered.  16:15 
So Hagar bore Abram a 
son; and Abram called the 
name of his son, whom 
Hagar bore, Ishmael.  
(NASB) 
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the Aramaic text with the Hebrew text, it will become apparent that the angel and 
the Memra (מֵימְרָא, Word) are used interchangeably throughout the scriptures 
and indicate it is through whom God is working.  The angel of God and the Word 
of God refer to God Himself being present. 
 135 

יח-יאפסוק  פרק כב בראשיתספר   
- אַל ויַֹּאמֶר   יב :הִנּנֵיִ ויַֹּאמֶר אַבְרָהָם|  אַבְרָהָם ויַֹּאמֶר הַשָּׁמַיִם- מִן יהְוָֹה מַלְאַךְ  אֵלָיו ויִַּקְרָא   יא

 חָשַֹכְתָּ  ולְֹא אַתָּה אֱלֹהִים יְרֵא- כִּי ידַָעְתִּי עַתָּה|  כִּי מְאוּמָה לוֹ תַּעַשֹ- וְאַל הַנַּעַר- אֶל ידְָךָ  תִּשְׁלַח
 בְּקַרְניָו בַּסְּבַךְ  זנֶאֱחַ  אַחַר אַילִ- וְהִנֵּה ויַַּרְא עֵיניָו- אֶת אַבְרָהָם ויִַּשָּׂא   יג: מִמֶּנּיִ יְחִידְךָ - אֶת בִּנְךָ - אֶת

 140 הַהוּא הַמָּקוֹם- שֵׁם אַבְרָהָם ויִַּקְרָא   יד: בְּנוֹ תַּחַת לְעֹלָה ויַַּעֲלֵהוּ הָאַילִ- אֶת ויִַּקַּח אַבְרָהָם ויַּלֵֶךְ 
- מִן שֵׁניִת בְרָהָםאַ- אֶל יְהוָֹה מַלְאַךְ  ויִַּקְרָא   טו: יֵרָאֶה יְהוָֹה בְּהַר הַיּוֹם יֵאָמֵר אֲשֶׁר יִרְאֶה|  יְהוָֹה

 חָשַֹכְתָּ  ולְֹא הַזֶּה הַדָּבָר- אֶת עָשִֹיתָ  אֲשֶׁר יַעַן כִּי יְהוָֹה- נְאֻם נִשְׁבַּעְתִּי בִּי ויַֹּאמֶר   טז: הַשָּׁמָיִם
 אֲשֶׁר וְכַחוֹל םהַשָּׁמַיִ  כְּכוֹכְבֵי זַרְעֲךָ - אֶת אַרְבֶּה וְהַרְבָּה אֲבָרֶכְךָ  בָרֵךְ - כִּי   יז: יְחִידֶךָ - אֶת בִּנְךָ - אֶת
 אֲשֶׁר עֵקֶב הָאָרֶץ גּוֹייֵ כֹּל בְזַרְעֲךָ  וְהִתְבָּרֲכוּ   יח: אֹיבְָיו שַׁעַר אֵת זַרְעֲךָ  ויְִרַשׁ הַיָּם שְֹפַת- עַל

:בְּקֹלִי שָׁמַעְתָּ   145 
 
 In Bereshit / Genesis 22:11-18 we find the continuation of the previous 
sections of verses after Hagar had returned to Avraham and Sarah.  Initially, 
Sarah drove Hagar away after her son Yitzchak was born to prevent Ishmael 
from taking the inheritance from the true son of the promise of God.  Hagar had 150 
no place to go and so she travelled into an arid place (desert region) and after her 
water run out she sits down to die.  She places Ishmael a considerable distance 
away from her so she wouldn’t hear him suffering and dying from the lack of 
water.  At this point the “Angel of the Lord” calls out to Hagar as He had done 
before ( הַשָּׁמַיִם- מִן יְהוָֹה מַלְאַךְ  אֵלָיו ויִַּקְרָא ).  In the text the “Malach of the Lord God” 155 
calls to Hagar from heaven.  The NASB translates as the “Angel of God.”  
Similarly to Bereshit / Genesis 16:10, the Angel of the Lord God speaks using 
the “arbeh” (ארבה) in the Qal Imperfect singular form.  A promise is made, the 
Angel of the Lord God will bless Hagar’s son in the future by increasing his 
descendents.  The use of the imperfect singular verb says “I will increase” 160 
indicating that the Malach ( ְמַלְאַך) of the Lord is the one speaking.  The text 
suggests that this Angel is no ordinary angel; this Angel is a physical 
manifestation of the Lord God Almighty.   
 

יג-יאפסוק  פרק לא בראשיתספר   165 
 וּרְאֵה עֵיניֶךָ  נָא- שָֹא ויַֹּאמֶר   יב: הִנּנֵיִ וָאֹמַר יעֲַקֹב בַּחֲלוֹם הִיםהָאֱלֹ מַלְאַךְ  אֵלַי ויַֹּאמֶר   יא
 יג: לָּךְ  עֹשֶֹה לָבָן אֲשֶׁר- כָּל אֵת רָאִיתִי כִּי וּבְרֻדִּים נְקֻדִּים עֲקֻדִּים הַצֹּאן- עַל הָעֹלִים הָעֲתֻּדִים- כָּל
 הָאָרֶץ- מִן צֵא קוּם עַתָּה נֶדֶר שָׁם לִּי נָדַרְתָּ  אֲשֶׁר צֵּבָהמַ  שָּׁם מָשַׁחְתָּ  אֲשֶׁר אֵל- בֵּית הָאֵל אָנֹכִי  

:מוֹלַדְתֶּךָ  אֶרֶץ- אֶל וְשׁוּב הַזֹּאת  
 170 
 In sefer Bereshit / Genesis 31:11-13 Yaakov has a dream about the male 
goats and the Lord speaks to him ( לוֹםבַּחֲ  הָאֱלֹהִים מַלְאַךְ  אֵלַי ויַֹּאמֶר ).  The context 
has the Angel of God speaking to Yaakov in his dream.  The personal pronoun, 
in Bereshit / Genesis 31:13, “anochi” (אָנֹכִי) suggests that this angel is a physical 

Bereshit / Genesis 22:11-18 
21:11 The matter distressed 
Abraham greatly because of 
his son.  21:12 But God said 
to Abraham, ‘Do not be 
distressed because of the lad 
and your maid; whatever 
Sarah tells you, listen to her, 
for through Isaac your 
descendants shall be named.  
21:13 ‘And of the son of the 
maid I will make a nation 
also, because he is your 
descendant.’  21:14 So 
Abraham rose early in the 
morning and took bread and 
a skin of water and gave 
them to Hagar, putting them 
on her shoulder, and gave 
her the boy, and sent her 
away. And she departed and 
wandered about in the 
wilderness of Beersheba.  
21:15 When the water in the 
skin was used up, she left 
the boy under one of the 
bushes.  21:16 Then she 
went and sat down opposite 
him, about a bowshot away, 
for she said, ‘Do not let me 
see the boy die.’ And she sat 
opposite him, and lifted up 
her voice and wept.  21:17 
God heard the lad crying; 
and the angel of God called 
to Hagar from heaven and 
said to her, ‘What is the 
matter with you, Hagar? Do 
not fear, for God has heard 
the voice of the lad where he 
is.  21:18 ‘Arise, lift up the 
lad, and hold him by the 
hand, for I will make a great 
nation of him.’  (NASB)

Bereshit / Genesis 31:11-13 
31:11 ‘Then the angel of 
God said to me in the dream, 
'Jacob,' and I said, 'Here I 
am.'  31:12 ‘He said, 'Lift up 
now your eyes and see that 
all the male goats which are 
mating are striped, speckled, 
and mottled; for I have seen 
all that Laban has been 
doing to you.  31:13 'I am 
the God of Bethel, where 
you anointed a pillar, where 
you made a vow to Me; now 
arise, leave this land, and 
return to the land of your 
birth.'‘ (NASB)
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manifestation of God.  The “Malach HaElohim” ( הָאֱלֹהִים מַלְאַךְ  ) the “Angel of 175 
God” refers to God himself.  Considering the context of these verses, Yaakov is 
dreaming and sees a series of thoughts, images, and sensations that occur in his 
mind.  Since dreams occur in our minds, God is the only one who is able to enter 
into our dreams.  An ordinary angel would not have been able to speak to 
Yaakov.  Therefore, the Angel of God mentioned here is more than an ordinary 180 
angel.  Only God is able to speak to us in our dreams and the Malach ( ְמַלְאַך, 
Angel) indicates that God is present in the form of an Angel. 
 

טז- טופסוק  פרק מח בראשיתספר   
 185 הָאֱלֹהִים ויְצְִחָק אַבְרָהָם לְפָניָו אֲבֹתַי הִתְהַלְּכוּ אֲשֶׁר הָאֱלֹהִים ויַֹּאמַר יוֹסֵף- אֶת ויַבְָרֶךְ    טו

 ויְִקָּרֵא הַנְּעָרִים- אֶת יבְָרֵךְ  רָע- מִכָּל אֹתִי הַגֹּאֵל הַמַּלְאָךְ    טז: זֶּההַ  הַיּוֹם- עַד מֵעוֹדִי אֹתִי הָרֹעֶה
:הָאָרֶץ בְּקֶרֶב לָרֹב ויְדְִגּוּ ויְצְִחָק אַבְרָהָם אֲבֹתַי וְשֵׁם שְׁמִי בָהֶם  

 
 Verses 48:15 and 48:16 from sefer Bereshit / Genesis, Yoseph understood 
the Malach of God to be God Himself.  Yoseph said that “the angel who has 190 
redeemed me from all evil” (  בָהֶם ויְקִָּרֵא הַנְּעָרִים- אֶת יבְָרֵךְ  רָע- מִכָּל אֹתִי הַגֹּאֵל הַמַּלְאָךְ 

הָאָרֶץ בְּקֶרֶב לָרֹב ויְדְִגּוּ ויְצְִחָק אַבְרָהָם אֲבֹתַי וְשֵׁם שְׁמִי ).  This text is interesting; at no 
other place within the scriptures do we read that an ordinary angle had redeemed 
a man or woman from evil.  Redemption is the purchase back of something that 
has been lost by the payment of a ransom.  The Torah contains various uses for 195 
the word goel (גאל) to redeem.  For example the Greek word for redemption in 
the Septuagint is apolutrose (απολύτρωση) or λύτρωση used in references 
between man’s relation to man (see Shemot / Exodus 21:30, Vayikra / Leviticus 
19:20, 25:51, Bamidbar / Numbers 35:31, 32, Yeshayahu / Isaiah 45:13, and 
Mishley / Proverbs 6:35) and in the sense of man’s relation to God in Bamidbar / 200 
Numbers 3:49, 18:15.  Here in our text, to be “redeemed” (απολυτρώ) from evil 
indicates that God delivered Yoseph and the Angel is the physical manifestation 
of God. This interpretation is consistent with Parashat Ha’azinu, where Moshe 
wrote  in Devarim 32:6 that it is the Lord our Father who has purchased ( ךָ אָבִיךָ קָּנֶ 
 drawing a parallel to the Angel of the Lord 205 (עָשְֹךָ ויַכְֹננֲֶךָ ) and established us (הוּא
that redeemed Yoseph from all evil.   
 

ח-בפסוק  ספר שמות פרק ג  
 אֵיננֶּוּ וְהַסְּנֶה בָּאֵשׁ בֹּעֵר הַסְּנֶה וְהִנֵּה ויַַּרְא הַסְּנֶה מִתּוֹךְ  אֵשׁ- בְּלַבַּת אֵלָיו יְהוָֹה מַלְאַךְ  ויֵַּרָא  

 210   ד: הַסְּנֶה יבְִעַר- לֹא מַדּוּעַ  הַזֶּה הַגָּדֹל הַמַּרְאֶה- אֶת רְאֶהוְאֶ  נָּא- אָסֻרָה מֹשֶׁה ויַֹּאמֶר   ג: אֻכָּל
  ה: הִנּנֵיִ ויַֹּאמֶר מֹשֶׁה מֹשֶׁה ויַֹּאמֶר הַסְּנֶה מִתּוֹךְ  אֱלֹהִים אֵלָיו ויַּקְִרָא לִרְאוֹת סָר כִּי יְהוָֹה ויַַּרְא

 קֹדֶשׁ- אַדְמַת עָלָיו עוֹמֵד אַתָּה אֲשֶׁר הַמָּקוֹם כִּי יךָ רַגְלֶ  מֵעַל נְעָלֶיךָ - שַׁל הֲלֹם תִּקְרַב- אַל ויַֹּאמֶר 
 פָּניָו מֹשֶׁה ויַּסְַתֵּר יַעֲקֹב וֵאלֹהֵי יצְִחָק אֱלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹהֵי אָבִיךָ  אֱלֹהֵי אָנֹכִי ויַֹּאמֶר   ו: הוּא
- וְאֶת בְּמִצְרָיִם אֲשֶׁר עַמִּי עֳניִ- אֶת ירָאִיתִ  רָאֹה יהְֹוָה ויַֹּאמֶר   ז: הָאֱלֹהִים- אֶל מֵהַבִּיט יָרֵא כִּי

 215 וּלְהַעֲלֹתוֹ מִצְרַיִם מִיּדַ|  לְהַצִּילוֹ וָאֵרֵד   ח: מַכְאֹבָיו- אֶת ידַָעְתִּי כִּי נֹגְשָֹיו מִפְּניֵ שָׁמַעְתִּי צַעֲקָתָם
 וְהַחִתִּי הַכְּנַעֲניִ מְקוֹם- אֶל וּדְבָשׁ חָלָב זָבַת אֶרֶץ- אֶל וּרְחָבָה טוֹבָה אֶרֶץ- אֶל הַהִוא הָאָרֶץ- מִן

:וְהַיבְוּסִי וְהַחִוּיִ וְהַפְּרִזּיִ וְהָאֱמֹרִי  
 

Bereshit / Genesis 48:15-16 
48:15 He blessed Joseph, 
and said, ‘The God before 
whom my fathers Abraham 
and Isaac walked, The God 
who has been my shepherd 
all my life to this day, 48:16 
The angel who has 
redeemed me from all evil, 
Bless the lads; And may my 
name live on in them, And 
the names of my fathers 
Abraham and Isaac; And 
may they grow into a 
multitude in the midst of the 
earth.’ (NASB) 

Shemot / Exodus 3:2-8 
3:2 The angel of the Lord 
appeared to him in a blazing 
fire from the midst of a bush; 
and he looked, and behold, 
the bush was burning with 
fire, yet the bush was not 
consumed.  3:3 So Moses 
said, ‘I must turn aside now 
and see this marvelous sight, 
why the bush is not burned 
up.’  3:4 When the Lord saw 
that he turned aside to look, 
God called to him from the 
midst of the bush and said, 
‘Moses, Moses!’ And he said, 
‘Here I am.’  3:5 Then He 
said, ‘Do not come near here; 
remove your sandals from 
your feet, for the place on 
which you are standing is 
holy ground.’  3:6 He said 
also, ‘I am the God of your 
father, the God of Abraham, 
the God of Isaac, and the God 
of Jacob.’ Then Moses hid his 
face, for he was afraid to look 
at God.  3:7 The Lord said, ‘I 
have surely seen the affliction 
of My people who are in 
Egypt, and have given heed to 
their cry because of their 
taskmasters, for I am aware of 
their sufferings.  3:8 ‘So I 
have come down to deliver 
them from the power of the 
Egyptians, and to bring them 
up from that land to a good 
and spacious land, to a land 
flowing with milk and honey, 
to the place of the Canaanite 
and the Hittite and the 
Amorite and the Perizzite and 
the Hivite and the Jebusite.  
(NASB)
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 In Shemot/Exodus 3:2-8, the Angel of Lord God ( יְהוָֹה מַלְאַךְ  ) appears to 
Moshe in a blazing fire from the midst of a bush in the desert at the mountain of 220 
God in Horeb ( ויַַּרְא הַסְּנֶה מִתּוֹךְ  אֵשׁ- בְּלַבַּת אֵלָיו יְהוָֹה מַלְאַךְ  ויֵַּרָא ).  It is beyond question 
that this was the presence of God revealed to Moshe in the desert.  Verse 3:2 
introduces the “Malach of the Lord God” ( יְהוָֹה מַלְאַךְ  ) and verse 3:6, we find the 
personal pronoun anochi (אָנֹכִי) which provides the link between the Malach 
(Angel) and the Lord God saying that “I am the God of Avraham, Yitzhak and 225 
Yaakov ( יַעֲקֹב וֵאלֹהֵי יצְִחָק אֱלֹהֵי אַבְרָהָם אֱלֹהֵי אָבִיךָ  אֱלֹהֵי אָנֹכִי ויַֹּאמֶר ).  Here, the 
Malach reveals himself within the flame of fire, thus God reveals himself to 
Moshe as the Angel of the Lord in the form of a flame of fire.  The context uses 
the Angel ( ְמַלְאַך) as a reference to the Lord God Almighty in the midst of the 
flame ( ויַּרְַא הַסְּנֶה מִתּוֹךְ  אֵשׁ- בְּלַבַּת אֵלָיו יְהוָֹה מַלְאַךְ  ויֵַּרָא ).   230 
 

טו-יגפסוק  ספר יהושע פרק ה  
 ויַּלֵֶךְ  בְּידָוֹ שְׁלוּפָה וְחַרְבּוֹ לְנֶגְדּוֹ עֹמֵד אִישׁ- וְהִנֵּה ויַּרְַא עֵיניָו ויִַּשָּׂא בִּירִיחוֹ יְהוֹשֻׁעַ  בִּהְיוֹת ויְַהִי   יג
 עַתָּה יְהֹוָה- צְבָא- שַֹר אֲניִ כִּי לֹא|  ויַֹּאמֶר   יד: לְצָרֵינוּ- אִם אַתָּה הֲלָנוּ לוֹ ויַֹּאמֶר אֵלָיו וֹשֻׁעַ יְה

 235 ויַֹּאמֶר   טו: עַבְדּוֹ- אֶל מְדַבֵּר אֲדֹניִ מָה לוֹ ויַֹּאמֶר ויִַּשְׁתָּחוּ אַרְצָה פָּניָו- אֶל יהְוֹשֻׁעַ  ויַּפִֹּל בָאתִי
 הוּא קֹדֶשׁ עָלָיו עֹמֵד אַתָּה אֲשֶׁר הַמָּקוֹם כִּי רַגְלֶךָ  מֵעַל נַעַלְךָ - שַׁל יְהוֹשֻׁעַ - אֶל יְהֹוָה צְבָא- שַֹר
:כֵּן יהְוֹשֻׁעַ  ויַַּעַשֹ  

 
 Yehoshua / Joshua 5:13-15, Yehoshua meets a man who is called the 
“prince of the armies of Lord God” ( הֹוָהיְ - צְבָא- שַֹר אֲניִ ) and Yehoshua bows down 240 
before him ( ויִַּשְׁתָּחוּ אַרְצָה פָּניָו- אֶל יְהוֹשֻׁעַ  ויַּפִֹּל ).  The English translation used the 
word “captain.”  The prince tells Yehoshua to remove his sandals from his feet 
for the place where he is standing is holy.  Note that the command to remove the 
sandals from Yehoshua’s feet (Yehoshua / Joshua 5:15) is drawing a parallel with 
Shemot / Exodus 3:5.  The KJV translates 5:14 as  And he said, Nay; but as 245 
captain of the host of the LORD am I now come. And Joshua fell on his face to the 
earth, and did worship, and said unto him, What saith my lord unto his servant?  
(KJV)  The word ּויִַּשְׁתָּחו  is written in the past tense meaning “and he bowed and 
worshiped.”  The NASB drops the word “worship” from the English translation 
which is a significant translational error.  The word  is a word that refers to 250  ויִַּשְׁתָּחוּ
the act of worship in which one throws one’s self flat on the ground, face down, in 
reverence and worship.  The prince of the armies of Lord God allows Yehoshua to 
worship him because this is the Lord God Almighty.   
 

אפסוק  ספר שופטים פרק ב  255 
- אֶל אֶתְכֶם וָאָבִיא מִמִּצְרַיִם אֶתְכֶם אַעֲלֶה ויַֹּאמֶר ס הַבֹּכִים- אֶל הַגִּלְגָּל- מִן יְהֹוָה- מַלְאַךְ  ויַַּעַל   א

:לְעוֹלָם אִתְּכֶם בְּרִיתִי אָפֵר- לֹא וָאֹמַר לַאֲבֹתֵיכֶם נִשְׁבַּעְתִּי אֲשֶׁר הָאָרֶץ  
 
 Shoftim / Judges 2:1 the Malach ( ְמַלְאַך) of the Lord God proclaims that 
He brought Yisrael up out of Egypt.  The “Angel of the Lord God” (  260- מַלְאַךְ  ויַּעַַל

Yehoshua / Joshua 5:13-15 
5:13 Now it came about 
when Joshua was by Jericho, 
that he lifted up his eyes and 
looked, and behold, a man 
was standing opposite him 
with his sword drawn in his 
hand, and Joshua went to him 
and said to him, ‘Are you for 
us or for our adversaries?’  
5:14 He said, ‘No; rather I 
indeed come now as captain 
of the host of the Lord.’ And 
Joshua fell on his face to the 
earth, and bowed down, and 
said to him, ‘What has my 
lord to say to his servant?’  
5:15 The captain of the 
Lord's host said to Joshua, 
‘Remove your sandals from 
your feet, for the place where 
you are standing is holy.’ 
And Joshua did so. (NASB) 

Shoftim / Judges 2:1 
2:1 Now the angel of the 
Lord came up from Gilgal 
to Bochim. And he said, ‘I 
brought you up out of Egypt 
and led you into the land 
which I have sworn to your 
fathers; and I said, 'I will 
never break My covenant 
with you, (NASB)
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ס הַבֹּכִים- אֶל הַגִּלְגָּל- מִן יְהֹוָה ) brought Yisrael up out of Egypt and made a covenant 

with the children of Yisrael.  This is another example where the Malach of the 
Lord God is a reference to the Lord God Almighty.   
 

Earlier in the study, it was mentioned that comparing the Hebrew text with 265 
the Aramaic Targum in the Torah, we find “The Word” (מֵימְרָא, Memra) 
functions as the angel or messenger of God.  Comparing the Aramaic translation 
(Targum Onkelos) of the Tanach with the Hebrew translation, the Memra 
 is understood as the one in whom the Lord God worked and (Word ,מֵימְרֵיה)
moved.  This is where we derive our understanding of the Memra (מֵימְרָא, Word) 270 
to be the creative work of God, and a term used in the Targum as a reference to 
the presence of God similar to the way the Malach ( ְמַלְאַך) of the Lord God is used 
in the Hebrew Scriptures.   

In the first century, the Targumim took on great significance being a part 
of the weekly reading of the Torah.  Today, the Targum Onkelos remains a 275 
significant part of the rabbinic studies.  The Targumim are a very important text 
in the religious life of rabbinic Judaism just as the English translations of the bible 
take on great significance for English speakers.  We begin our examination of the 
scriptures with Bereshit / Genesis 6:6-7. 
 280 

ז-ופסוק  פרק ו בראשיתספר   
- אֶת אֶמְחֶה יְהֹוָה ויַֹּאמֶר   ז: לִבּוֹ- אֶל ויִַּתְעַצֵּב בָּאָרֶץ הָאָדָם- אֶת עָשָֹה- כִּי יְהֹוָה ויַּנִָּחֶם   ו

 כִּי תִּינִחַמְ  כִּי הַשָּׁמָיִם עוֹף- וְעַד רֶמֶשֹ- עַד בְּהֵמָה- עַד מֵאָדָם הָאֲדָמָה פְּניֵ מֵעַל בָּרָאתִי- אֲשֶׁר הָאָדָם
:יהְוָֹה בְּעֵיניֵ חֵן מָצָא ונְֹחַ    ח: עֲשִֹיתִם  

 285 

פסוק יב ו פרק בראשית ספר אונקלוס תרגום  
 ז: כִּרְעוּתֵיהּ תּוּקְפֵיהוֹן לְמִתְבַּר בְּמֵימְרֵיהּ וַאֲמַר בְּאַרְעָא אָדָם יַת עֲבַד אֲרֵי בְּמֵימְרֵיהּ ייְָ  וְתַב ו

 עוֹפָא וְעַד רִיחֲשָׁא עַד בְּעִירָא וְעַד מֵאֱנָשָׁא אַרְעָא אַפֵּי מֵעַל בְרֵאתִי דִי אאֱנָשָׁ  יַת אֶמְחֵי ייְָ  וַאֲמַר
:ייְָ  קֳדָם רַחֲמִין אַשְׁכַּח ונְֹחַ  ח: עֲבַדְתִּנּוּן אֲרֵי בְּמֵימְרִי תָבִית אֲרֵי דִשְׁמַיָּא  

 290 
 Bereshit / Genesis 6:6-7 expresses God’s feelings about having created 
man on the Earth and the extent of man’s wickedness just prior to the flood.  The 
Hebrew text is translated “It repented the Lord that he made man on the earth” 

בָּאָרֶץ הָאָדָם- אֶת עָשָֹה- כִּי יהְֹוָה ויַּנִָּחֶם  as compared to the Aramaic text  ְבְּמֵימְרֵיהּ ייְָ  תַבו 
בְּאַרְעָא אָדָם יַת עֲבַד אֲרֵי  “And it repented the Lord through His Word that He made 295 

man on the earth.”  According to the Aramaic translation it repented the Lord 
through the Word (ּבְּמֵימְרֵיה, in His Memra) suggesting that God is operating 
through the Memra (ּבְּמֵימְרֵיה, in His Word).   
 

פסוק יב יבפסוק פרק ט בראשיתספר   300 
 אֲשֶׁר חַיָּה נֶפֶשׁ- כָּל וּבֵין וּבֵינֵיכֶם בֵּינִי נֹתֵן אֲנִי- אֲשֶׁר הַבְּרִית- אוֹת זֹאת אֱלֹהִים ויַֹּאמֶר   יב

:הָאָרֶץ וּבֵין בֵּיניִ בְּרִית לְאוֹת וְהָיְתָה בֶּעָנןָ נָתַתִּי יקַשְׁתִּ - אֶת   יג: עוֹלָם לְדֹרֹת אִתְּכֶם  
 
 

Hebrew 
Bereshit / Genesis 9:21 
I set for the covenant 
between me and you ... 
 

Aramaic 
Bereshit / Genesis 9:21 
I set for the covenant 
between my Word and you 
... 
 

Hebrew 
Bereshit / Genesis 6:6-7 
It repented the Lord that 
He made man on the earth 
... 
 

Aramaic 
Bereshit / Genesis 6:6-7 
It repented the Lord 
through His Word that He 
made man on the earth ... 
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פסוק יב ט פרק בראשית ספר אונקלוס תרגום  305 

 לְדָרֵי עִמְכוֹן דִי חַיְתָא נַפְשָׁא כָּל וּבֵין וּבֵינֵיכוֹן מֵימְרִי בֵּין יָהֵב אֲנָא דִּי קְייָם אָת דָא ייְָ  וַאֲמַר יב
:אַרְעָא וּבֵין מֵימְרִי בֵּין קְיָם לְאָת וּתְהֵא בַּעֲננָָא יְהָבִית תִּיקַשְׁ  יַת יג: עַלְמָא  

 
 Chapter 9 from sefer Bereshit / Genesis describes the drying up of the 
flood and God making a covenant with Noah.  In the Hebrew text the Lord God is 310 
making a covenant between Himself and Noah saying ִכָּל וּבֵין וּבֵיניֵכֶם בֵּיניִ נֹתֵן אֲני -

אִתְּכֶם אֲשֶׁר חַיָּה נֶפֶשׁ  “I set for the covenant between me and you” and the Aramaic 
text says וּבֵיניֵכוֹן מֵימְרִי בֵּין יָהֵב אֲנָא דִּי קְייָם אָת דָא ייְָ  וַאֲמַר  “I set for the covenant 
between my Word and you.”  Interestingly, comparing these two texts the first 
person singular pronominal suffix “me/my” is moved in the Aramaic text to the 315 
“Memra” (ִבֵּיני  מֵימְרִי) suggesting that the Memra (מֵימְרִי, my Word) is a 
reference to the Lord God Almighty.   
 

ופסוק  פרק טו בראשיתספר   
 320 כַּשְֹדִּים מֵאוּר הוֹצֵאתִיךָ  אֲשֶׁר יהְֹוָה אֲניִ אֵלָיו ויַֹּאמֶר   ז: צְדָקָה לּוֹ ויַַּחְשְׁבֶהָ  בַּיהוָֹה וְהֶאֱמִן   ו

:לְרִשְׁתָּהּ הַזֹּאת הָאָרֶץ- אֶת לְךָ  לָתֶת  
 

פסוק ו טו פרק בראשית ספר אונקלוס תרגום  
 לְמִתַּן דְכַשְֹדָאֵי מֵאוּרָא אַפֵּקְתָּךְ  דִי ייְָ  אֲנָא לֵיהּ וַאֲמַר ז: לִזְכוּ לֵיהּ וְחַשְׁבָהּ דַייָ  בְּמֵימְרָא וְהֵימִין ו

:לְמֵירְתָהּ הָדָא אַרְעָא יַת לָךְ   325 
 

The “he” in our text from Bereshit / Genesis 15:6 is Avraham speaking; 
Avraham believed in the Lord ( בַּיהוָֹה וְהֶאֱמִן ) and in His promises.  According to 
the Aramaic text, Avraham believed in “the Word of the Lord” ( דַייָ  בְּמֵימְרָא וְהֵימִין ).  
The addition of Memra (בְּמֵימְרָא, Word) in the text provides us with the 330 
theological importance of the Memra (מֵימְרָא).  Believing in the Memra (מֵימְרָא, 
Word) of the Lord is analogous to believing in the Lord.  A connection is made 
here to the words of Yeshua in John 6:47 which says “he who believes on me has 
everlasting life” believing in Yeshua is synonymous with believing in the one 
who sent Him, the Lord God Almighty, and in the Memra (  in the Word) 335 , בְּמֵימְרָא
of the living God. 
 

ג -בפסוק  פרק כ בראשיתספר   
   ג: שָֹרָה- אֶת ויִַּקַּח גְּרָר מֶלֶךְ  ימֶלֶךְ אֲבִ  ויִַּשְׁלַח הִוא אֲחֹתִי אִשְׁתּוֹ שָֹרָה- אֶל אַבְרָהָם ויַֹּאמֶר   ב

 340 וְהִוא לָקַחְתָּ - אֲשֶׁר הָאִשָּׁה- עַל מֵת הִנְּךָ  לוֹ ויַֹּאמֶר הַלָּיְלָה בַּחֲלוֹם אֲבִימֶלֶךְ - אֶל אֱלֹהִים ויַָּבֹא
:תַּהֲרֹג יקצַדִּ - גַּם הֲגוֹי אֲדֹניָ ויַֹּאמַר אֵלֶיהָ  קָרַב לֹא וַאֲבִימֶלֶךְ    ד: בָּעַל בְּעֻלַת  

 

ג-פסוק ב כ פרק בראשית ספר אונקלוס תרגום  
 ג: שָֹרָה יַת וּדְבַר דִגְרָר מַלְכָּא אֲבִימֶלֶךְ  וּשְׁלַח הִיא אַחָתִי אִתְּתֵיהּ שָֹרָה עַל אַבְרָהָם וַאֲמַר ב

 345 אִתְּתָא עֵיסַק עַל מָאִית אַתְּ  הָא לֵיהּ וַאֲמַר דְלֵילְיָא בְּחֶלְמָא אֲבִימֶלֶךְ  לְוַת ייְָ  קֳדָם מִן מֵימַר וַאֲתָא
:תִּקְטוֹל זַכַּאי אַף הֲעָם ייְָ  וַאֲמַר לְוָתָהּ קָרִיב לָא וַאֲבִימֶלֶךְ  ד: גְּבַר אִתַּת וְהִיא דְבַרְתָּא דִי  

 

Hebrew 
Bereshit / Genesis 15:6 
And he believed in the 
Lord. 
 

Aramaic 
Bereshit / Genesis 15:6 
And he believed in the 
Word of the Lord. 

Hebrew 
Bereshit / Genesis 20:3 
And God came to 
Abimelech ... 
 
 

Aramaic 
Bereshit / Genesis 20:3 
And the Word from before 
the Lord came to 
Abimelech ... 
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 The words in sefer Bereshit / Genesis 20:3 are very interesting.  
Avimelech is being warned by the Lord God about Avraham’s wife.  The Hebrew 
text says “And God came to Avimelech” ( הַלָּילְָה בַּחֲלוֹם אֲבִימֶלֶךְ - אֶל אֱלֹהִים ויַּבָֹא ).  350 
The Aramaic text however says that “the Word” from before the Lord God came 
to Avimelech” ( דְלֵילְיאָ בְּחֶלְמָא אֲבִימֶלֶךְ  וַתלְ  ייְָ  קֳדָם מִן מֵימַר וַאֲתָא ).  The Word (מֵימַר, 
Memra) proceeding from the Father in heaven places an interesting perspective on 
the words Yeshua said on being one with the Father in John10:30 ‘I and the 
Father are one.’ (NASB) and being sent from the Father in Heaven in John 6:44-355 
47.  
 

John 6:44-47 
6:44  No man can come to me, except the Father which hath sent me draw 
him: and I will raise him up at the last day.  6:45  It is written in the 360 
prophets, And they shall be all taught of God. Every man therefore that 
hath heard, and hath learned of the Father, cometh unto me.  6:46  Not 
that any man hath seen the Father, save he which is of God, he hath seen 
the Father.  6:47  Verily, verily, I say unto you, He that believeth on me 
hath everlasting life.  (KJV) 365 

 
John 6:44 says that no man comes to me except the Father which hath sent me 
draw him.  The Memra (מֵימַר) being sent from before the Lord draws a parallel to 
the words of Yeshua on being sent from the Father.  The verse John 6:45 
indicates that those who have learned of the Father come to Yeshua.  The 370 
Aramaic text says that the people believed in the Memra (מֵימַר), the Memra 
delivered Yisrael from Egypt, and the Memra created the World.  Understanding 
the Memra (מֵימַר, Word) of God clears up the words of Yeshua, according to the 
Scriptures he truly is the Memra (מֵימַר, Word) become flesh (John 1:14).  Verse 
6:46 discusses that no man has seen the Father except he which is of God.  The 375 
Memra (מֵימַר) being sent from before the Lord indicates that the Memra (מֵימַר, 
Word) knows the Father and that the Father in heaven is working in and through 
the Word (מֵימַר, Memra).  The Memra (מֵימַר, Word) is used as a designation for 
the divine nature of God and so Yeshua, as the “Word become flesh” is able to 
say that “He who believeth on me has everlasting life” in John 6:47.  Believing in 380 
the Memra (מֵימַר, Word) brings life everlasting; this is a very Jewish concept 
within the context of an Aramaic speaking community.  Here is an interesting 
point to be made, believing in the Word of God does that bring or elicit salvation, 
redemption, and deliverance from sin?  We must believe in the one God had sent, 
to deliver us, redeem us, and save us from our sins; God sent His Son, Yeshua, the 385 
living Word of God to make atonement for each and every one of us.  When we 
say that Yeshua is the living Torah, it does not follow that believing in the Torah 
saves us from our sins.  We must believe in the life, work, and atonement Yeshua 
made on our behalf in order to receive the forgiveness of sins.  The Torah did not 
bring our atonement before God.  The Torah set down the rules on how atonement 390 
is to be made and it is Yeshua who brought atonement by laying down his life for 
our sins.   
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כא-כ:פרק לח בראשיתספר   395 

 הוֹלֵךְ  אָנֹכִי אֲשֶׁר הַזֶּה בַּדֶּרֶךְ  וּשְׁמָרַנִי עִמָּדִי אֱלֹהִים יִהְיֶה- אִם לֵאמֹר נֶדֶר יַעֲקֹב רויִַּדַּ    כ
 לִי יְהוָֹה וְהָיָה אָבִי בֵּית- אֶל בְשָׁלוֹם וְשַׁבְתִּי   כא: לִלְבֹּשׁ וּבֶגֶד לֶאֱכֹל לֶחֶם לִי- ונְָתַן

 עַשֵּׂר לִי- תִּתֶּן אֲשֶׁר וְכֹל אֱלֹהִים בֵּית יִהְיהֶ מַצֵּבָה שַֹמְתִּי- אֲשֶׁר הַזֹּאת וְהָאֶבֶן   כב :לֵאלֹהִים
:לָךְ  אֲעַשְּׂרֶנּוּ  

 400 

כח פרק בראשית ספר אונקלוס תרגום  
 ןויְִתֵּ  אָזיֵל אֲנָא דִּי הָדָא בְּאַרְחָא ויְטְִרִיננַיִ בְּסַעֲדִי דַייָ  מֵימְרָא יְהֵי אִם לְמֵימָר קְיָם יַעֲקֹב וְקַייֵם כ
 כב :לֵאלָהָא לִי דַייָ  מֵימְרָא ויִהֵי אַבָּא לְבֵית בִּשְׁלָם וְאֵיתוּב כא: לְמִלְבָּשׁ וּכְסוּ לְמֵיכַל לַחֲמָא לִי

 אַפְרְשִׁיניֵהּ עַשְֹרָא מִן חָד לִי תִתֵּן דִּי וכְָל ייְָ  קֳדָם עֲלָהּ פְּלַח דֶּאֱהֵי תְהֵי קָמָא שַׁוּיֵתִי דִּי הָדָא וְאַבְנָא
:דָמָךְ קֳ   405 

 
 In Bereshit / Genesis 28:20-21 Yaakov is making a vow with the Lord 
before going to Haran in Mesopotamia to visit Laban.  Yaakov swears that if the 
Lord God returns him to his father’s house in safety, then the Lord will be his 
God.  Comparing the Aramaic text, Yaakov says that if the Lord God returns him 410 
to his father’s house in safety, then “the Word” (Memra) of the Lord will be his 
God ( לֵאלָהָא לִי דַייָ  מֵימְרָא ויִהֵי אַבָּא ).  The text literally says that “the Memra will be 
to me Elohim (God)” ( לֵאלָהָא לִי דַייָ  מֵימְרָא ויִהֵי אַבָּא ).  These scriptures indicate that 
Yaakov understood the Memra to be God and was making a covenant with the 
Memra (Word) of the Lord.   415 
 

נב-מטפסוק  פרק לא בראשיתספר   
 בְּנֹתַי- אֶת תְּעַנֶּה- אִם   נ: מֵרֵעֵהוּ אִישׁ נִסָּתֵר כִּי וּבֵינֶךָ  בֵּינִי היְהוָֹ  יִצֶף אָמַר אֲשֶׁר וְהַמִּצְפָּה   מט
 לְיַעֲקֹב לָבָן ויַֹּאמֶר   נא: וּבֵינֶךָ  בֵּיניִ עֵד אֱלֹהִים רְאֵה עִמָּנוּ אִישׁ אֵין בְּנֹתַי- עַל נָשִׁים תִּקַּח- וְאִם
 420 אָניִ- אִם הַמַּצֵּבָה וְעֵדָה הַזֶּה הַגַּל עֵד   נב: וּבֵינֶךָ  בֵּיניִ יָרִיתִי ראֲשֶׁ  הַמַּצֵּבָה וְהִנֵּה הַזֶּה הַגַּל|  הִנֵּה
 הַזֹּאת הַמַּצֵּבָה- וְאֶת הַזֶּה הַגַּל- אֶת אֵלַי תַעֲבֹר- לֹא אַתָּה- וְאִם הַזֶּה הַגַּל- אֶת אֵלֶיךָ  אֶעֱבֹר- לֹא
:לְרָעָה  

 

נב-פסוק מט לא פרק בראשית ספר אונקלוס תרגום  
 425 וְאִם בְּנָתַי יַת תְעַניֵ אִם נ: מֵחַבְרֵיהּ גְּבַר נִסְכַּסֵי אֲרֵי וּבֵינָךְ  בֵּינָא דַייָ  מֵימְרָא יִסֶּךְ  אֲמַר דִי תָאוְסָכוּ
 הָא לְיַעֲקֹב לָבָן וַאֲמַר נא: וּבֵינָךְ  בֵּינָא סָהֵיד דַייָ  מֵימְרָא חֲזיֵ עִמָּנָא אֱנַשׁ לֵית בְּנָתַי עַל נְשִׁין תִּסַב
 לָא אֲנָא אִם קָמָתָא וְסַהֲדָא הָדֵין דְּגוֹרָא סָהִיד נב: וּבֵינָךְ  בֵּינָא אֲקֵימִית דִי קָמָתָא וְהָא הָדֵין וֹרָאדְּג

:לְבִישׁוּ הָדָא קָמָתָא ויְַת הָדֵין דְּגוֹרָא יַת לְוָתִי תְעִיבַר לָא אַתְּ  וְאִם הָדֵין דְּגוֹרָא יַת לְוָתָךְ  אֲעִיבַר  
 
 The differences between the Hebrew and Aramaic texts in Bereshit / 430 
Genesis 31:49 is that the Memra (מֵימְרָא, Word) is inserted into the text.  The 
Memra of the Lord is keeping watch suggesting that the Word is looking out for 
danger or trouble and maintains a protective observation between Laban and 
Yaakov.  The Memra (מֵימְרָא, Word) is used to make a covenant between these 
two men and the Word of the Lord is to keep watch in the case of a breach of 435 
contract (breach of the Covenant).   
 
 

Hebrew 
Bereshit / Genesis 28:20-
21 
Then Jacob made a vow, 
saying, ‘If God will be 
with me and will keep me 
on this journey that I take, 
and will give me food to 
eat and garments to wear, 
and I return to my father's 
house in safety, then the 
Lord will be my God. 
 

Aramaic 
Bereshit / Genesis 28:20-
21 
If the Word of the Lord 
will be with me … then the 
Word of the Lord will be 
my God. 

Hebrew 
Bereshit / Genesis 31:49 
May the Lord keep watch 
between you and me ... 
 
 
 

Aramaic 
Bereshit / Genesis 31:49 
May the Word of the Lord 
keep watch between you 
and me ... 



 

11 
 C

op
yr

ig
ht

 ©
 2

01
1 

M
A

T
S

A
T

I.
C

O
M

 | 
A

ll
 R

ig
ht

s 
R

es
er

ve
d:

  h
tt

p:
//

w
w

w
.m

at
sa

ti
.c

om
/ 

 
לא-לפסוק  פרק יד שמותספר   

 440 שְֹפַת- עַל מֵת מִצְרַיִם- אֶת יִשְֹרָאֵל ויַּרְַא מִצְרָיִם מִיּדַ יִשְֹרָאֵל- אֶת הַהוּא בַּיּוֹם יהְֹוָה ויַּוֹשַׁע   ל
 יְהוָֹה- אֶת הָעָם ויַּיִרְאוּ בְּמִצְרַיִם יהְוָֹה עָשָֹה אֲשֶׁר הַגְּדֹלָה הַיּדָ- אֶת יִשְֹרָאֵל ויַּרְַא   לא: הַיָּם

:עַבְדּוֹ וּבְמֹשֶׁה יהֹוָהבַּ  ויַַּאֲמִינוּ  
 
 

לא-לפסוק  יד פרק שמות ספר אונקלוס תרגום  445 
: יַמָּא כֵּיף עַל מַיְתִין מִצְרָאֵי יַת יִשְֹרָאֵל וַחֲזָא דְמִצְרָאֵי מִידָא יִשְֹרָאֵל יַת הַהוּא בְּיוֹמָא ייְָ  וּפְרַק ל
 וְהֵימִינוּ ייְָ  קֳדָם מִן עַמָּא וּדְחִילוּ בְּמִצְרָאֵי ייְָ  דעֲבַ  דִּי רַבְּתָא ידְָא גְּבוּרַת יַת יִשְֹרָאֵל וַחֲזָא לא

:עַבְדֵיהּ משֶׁה וּבִנְבוּאַת דַייָ  בְּמֵימְרָא  
 
 This portion of text is similar to that of sefer Bereshit / Genesis 20:3 450 
where Avimelech believed in the Lord.  The Hebrew text reads “And they 
believed in the Lord.”  The Aramaic text says “And they believed in the Word of 
the Lord.”  According to the Aramaic text the Memra (מֵימְרָא, Word) of the Lord 
is very important, the children of Yisrael believed in “the Word” of the Lord 
( ָדַיי מֵימְרָאבְּ  וְהֵימִינוּ ).   455 
 

אפסוק  פרק כ שמותספר   
 אֲשֶׁר אֱלֹהֶיךָ  יְהוָֹה אָנֹכִי   ב   ס   :לֵאמֹר הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים- כָּל אֵת אֱלֹהִים ויְַדַבֵּר   א

:עֲבָדִים מִבֵּית מִצְרַיִם מֵאֶרֶץ הוֹצֵאתִיךָ   
 460 

פסוק א כ פרק שמות ספר אונקלוס תרגום  
 מִבֵּית דְמִצְרַיִם מֵאַרְעָא אַפֵּיקְתָּךְ  דִּי אֱלָהָךְ  ייְָ  אֲנָא ב: לְמֵימָר הָאִלֵּין פִּתְגָמַיָא כָּל יַת ייְָ  וּמַלֵּיל א

:עַבְדוּתָא  
 
 The Hebrew text says “And the Lord spoke all these words.”  Comparing 465 
the Aramaic text “And the Word of the Lord spoke all these words” it is 
interesting that “the Word” is speaking.  The Lord God is saying all of these 
things to “The Word” indicating that the Word is speaking what the Lord is 
saying.  Considering John 1:1-2 and that God works in and through His Word, we 
understand the Memra (מֵימְרָא, Word) to be what God has established to save us.  470 
It is interesting how the various references to the Word of the Lord walking in the 
cool of the garden (i.e. Bereshit / Genesis 3:8), the Word of the Lord delivering 
the people, the Word of the Lord making the covenant, all of these things are 
directing us to God’s Son, Yeshua the Messiah (John 1:1-14).   
 475 

כג-כבפסוק  פרק כה שמותספר   
 אֵת הָעֵדֻת ןאֲרוֹ- עַל אֲשֶׁר הַכְּרֻבִים שְׁניֵ מִבֵּין הַכַּפֹּרֶת מֵעַל אִתְּךָ  וְדִבַּרְתִּי שָׁם לְךָ  ונְוֹעַדְתִּי   כב
 וְאַמָּה אָרְכּוֹ אַמָּתַיִם שִׁטִּים עֲצֵי שֻׁלְחָן וְעָשִֹיתָ    כג   פ:   יִשְֹרָאֵל בְּניֵ- אֶל אוֹתְךָ  אֲצַוֶּה אֲשֶׁר- כָּל

:קֹמָתוֹ וָחֵצִי וְאַמָּה רָחְבּוֹ  
 480 
 
 

Hebrew 
Shemot / Exodus 14:31 
And they believed in the 
Lord ... 
 
 

Aramaic 
Shemot / Exodus 14:31 
And they believed in the 
Word of the Lord ... 

Hebrew 
Shemot / Exodus 20:1 
And the Lord spoke all 
these words. 
 

Aramaic 
Shemot / Exodus 20:1 
And the Word of the 
Lord spoke all these 
words. 

Hebrew 
Shemot / Exodus 25:22 
And I will meet with you 
there ...   
 

Aramaic 
Shemot / Exodus 25:22 
And I will appoint my 
Word for you there ... 
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כג-פסוק כב הכ פרק שמות ספר אונקלוס תרגום  

 אֲרוֹנָא עַל דִי כְּרוּבַיָא תְּרֵין מִבֵּין כַּפּוּרְתָּא מֵעִילַוּיֵ עִמָּךְ  וַאֲמַלֵּיל תַּמָּן לָךְ  מֵימְרִי וְאֵיזַמֵּן כב
 485 אַמִּין תַּרְתֵּין שִׁיטִין דְּאָעֵי פְּתוֹרָא וְתַעְבֵּיד כג: יִשְֹרָאֵל בְּניֵ לְוַת תָךְ  יָ  אֲפַקֵּיד דִּי כָּל יַת דְסַהֲדוּתָא
 דִּדְהַב דֵּיר לֵיהּ וְתַעְבֵּיד דְּכֵי דְּהַב יָתֵיהּ וְתַחֲפֵי כד: רוּמֵיהּ וּפַלְגָא וְאַמְתָא תְיֵהּפּוּ וְאַמְתָא אוּרְכֵּיהּ
:סְחוֹר סְחוֹר  

 
 Here God is describing the construction of the mercy seat upon the Ark of 
the Covenant: Shemot / Exodus 25:21 ‘You shall put the mercy seat on top of the 490 
ark, and in the ark you shall put the testimony which I will give to you. 25:22 
‘There I will meet with you; and from above the mercy seat, from between the two 
cherubim which are upon the ark of the testimony, I will speak to you about all 
that I will give you in commandment for the sons of Israel. (NASB)  The phrase 
“mercy seat” a translation of the Hebrew text that actually says “kapporet” in the 495 
Masoretic text or of the Greek term “hilasterion” from the Septuagint (LXX).  
“Mercy seat” is a translation by William Tyndale from the German translation 
“gnadenstuhl.”  The English description of the “mercy seat” demonstrates for us 
how far the English translation and meaning can diverge from the original 
translation of the Hebrew and Greek texts.  The Hebrew text of Shemot / Exodus 500 
25:22 says that the Lord God will meet with Moshe to speak to him (and in the 
future to speak to the Kohen HaGadol, High Priest) from between the Cherubim.  
The Aramaic text says “And I will appoint my Word for you there.”  And so, it is 
“the Word” (מֵימְרִי, Memra) that will meet with and speak to Moshe from between 
the Cherubim.   505 
 

ט-חפסוק  פרק כו ויקראספר   
 וּפָנִיתִי   ט: חָרֶבלֶ  לִפְניֵכֶם אֹיבְֵיכֶם ונְָפְלוּ יִרְדֹּפוּ רְבָבָה מִכֶּם וּמֵאָה מֵאָה חֲמִשָּׁה מִכֶּם וְרָדְפוּ   ח

:אִתְּכֶם בְּרִיתִי- אֶת וַהֲקִימֹתִי אֶתְכֶם וְהִרְבֵּיתִי אֶתְכֶם וְהִפְרֵיתִי אֲלֵיכֶם  
 510 

ט-פסוק ח כו פרק ויקרא ספר אונקלוס תרגום  
: לְחַרְבָּא קֳדָמֵיכוֹן בָבֵיכוֹןדְּ  בַּעֲלֵי ויְפְִּלוּן יעְַרְקוּן לְרִבּוֹתָא מִנְּכוֹן וּמְאָה מְאָה חַמְשָׁא מִנְכוֹן ויְִרְדְּפוּן ח
:עִמְּכוֹן קְימִָי יַת וְאָקִים יַתְכוֹן וְאַסְגֵי יתְַכוֹן וְאַפֵּישׁ לְכוֹן לְאֵיטָבָא בְּמֵימְרִי וְאִתְפְּנֵי ט  

 
 Vayikra / Leviticus 26 is a discussion on not to make idols, to keep the 515 
Shabbat, and to walk in Lord God’s statutes and commandments.  Doing these 
things, the Lord God will turn and bless us in the land in which we dwell.  In 26:9 
the Lord says “And I will turn to you ...” ( אֲלֵיכֶם וּפָניִתִי ), the Aramaic translation 
says “And I will turn through my Word to do good to you ...” (  בְּמֵימְרִי וְאִתְפְּניֵ

לְכוֹן לְאֵיטָבָא ).  Here, the Lord God turns to His people through His Memra (520 ,מֵימְרִי 
Word).   
 

כג-כבפסוק  פרק יא במדברספר   
   כג   פ:   לָהֶם וּמָצָא לָהֶם יֵאָסֵף יָּםהַ  דְּגֵי- כָּל- אֶת אִם לָהֶם וּמָצָא לָהֶם יִשָּׁחֵט וּבָקָר הֲצֹאן   כב

:לֹא- אִם דְבָרִי הֲיִקְרְךָ  תִרְאֶה עַתָּה תִּקְצָר יְהוָֹה הֲיַד מֹשֶׁה- אֶל יְהוָֹה ויַֹּאמֶר  525 
 

Hebrew 
Vayikra / Leviticus 26:9 
And I will turn to you. 
 

Aramaic 
Vayikra / Leviticus 26:9 
And I will turn through 
my Word to do good to 
you. 

Hebrew 
Bamidbar / Numbers 
11:23 
Is the hand of the Lord 
shortened? 
 

Aramaic 
Bamidbar / Numbers 
11:23 
Is the Word of the Lord 
detained? 
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כג-פסוק כב יא פרק במדבר ספר אונקלוס תרגום  

 כג: לְהוֹן הַיסְַפְּקוּן לְהוֹן יִתְכַּנְשׁוּן יַמָּא נוּניֵ לכָּ  יַת אִם לְהוֹן הַיסְַפְּקוּן לְהוֹן יִתְנַכְּסוּן וְתוֹרִין הֲעָן כב
:לָא אִם פִּתְגָּמִי הַיעְַרְעִנָּךְ  תֶּחֱזיֵ כְּעַן יִתְעַכָּב דַייָ  הֲמֵימְרָא לְמֹשֶה ייְָ  וַאֲמַר  

 530 
 Bamidbar / Numbers 11 recite the story when the children of Yisrael 
grumbled against the Lord for not having meat to eat.  The Lord then brought 
meat for a month until the people were sick of eating meat.  Verse 11:23 The Lord 
said to Moses, ‘Is the hand of the Lord short? Now you shall see whether My 
word will come true for you or not.’ (  535 עַתָּה תִּקְצָר יהְוָֹה הֲידַ מֹשֶׁה- אֶל יהְוָֹה אמֶרויַֹּ 
 The Masoretic text has the Lord God stating whether the hand of the Lord  (תִרְאֶה
is limited or shortened?  The Targum Onkelos asks “Is the Word of the Lord 
detained?”  Here, it is through the Word (הֲמֵימְרָא, Memra) of the Lord that the 
Lord God is bringing meat to the children of Yisrael to eat.   
 540 

לו-להפסוק  ספר דברים פרק יד  
 בַּמִּדְבָּר עָלָי הַנּוֹעָדִים הַזֹּאת הָרָעָה הָעֵדָה- לְכָל אֶעֱשֶֹה זֹאת|  לֹא- אִם דִּבַּרְתִּי יְהוָֹה אֲנִי   לה
] ויַּלִַּינוּ[ ויַּלִַּונוּ ויַָּשֻׁבוּ הָאָרֶץ- אֶת לָתוּר מֹשֶׁה שָׁלַח- אֲשֶׁר וְהָאֲנָשִׁים   לו: יָמֻתוּ וְשָׁם יִתַּמּוּ ההַזֶּ 

:הָאָרֶץ- עַל דִבָּה לְהוֹצִיא הָעֵדָה- כָּל- אֶת עָלָיו  
 545 

לו- פסוק לה יד פרק במדבר ספר אונקלוס תרגום  
 הָדֵי בְּמַדְבְּרָא עֲלָי דְּאִזְדַּמְּנוּן הָדָא כְּנִשְׁתָּא לְכָל אֶעְבֵּד דָּא לָא אִם רִיבְּמֵימְ  גְּזָרִית ייְָ  אֲנָא לה

 כָּל יַת עֲלוֹהִי וְאַרְעִימוּ וְתָבוּ אַרְעָא יתַ לְאַלָּלָא מֹשֶה שְׁלַח דִּי וגְֻבְרַיּאָ לו: ימְוּתוּן וְתַמָּן יְסוּפוּן
:אַרְעָא עַל שׁוּם־בִּישׁ לְאַפָּקָא כְּנִשְׁתָּא  

 550 
 In the Masoretic text on Bamidbar / Numbers 14:35 it says “I the Lord 
have spoken,” ( דִּבַּרְתִּי יְהוָֹה אֲניִ ) comparing the Aramaic text it says “I the Lord 
decreed through my Word,” ( בְּמֵימְרִי גְּזָרִית ייְָ  אֲנָא ) the use of the personal pronoun 
(pronominal suffix) illustrates the divine nature of the Memra (מֵימְרָא, Word) of 
God.  The Targum text indicates that God does everything through His Word.  555 
The Lord God doing everything through the Memra is consistent with what is 
written “in the beginning was the Word, the Word was with God and was God” in 
John 1:1.   
 

כז-כופסוק  ספר דברים פרק א  560 
 וַתֹּאמְרוּ בְאָהֳלֵיכֶם וַתֵּרָגְנוּ   כז: אֱלֹהֵיכֶם יְהוָֹה פִּי- אֶת וַתַּמְרוּ לַעֲלֹת אֲבִיתֶם וְלֹא   כו

:לְהַשְׁמִידֵנוּ הָאֱמֹרִי בְּידַ אֹתָנוּ לָתֵת מִצְרָיִם מֵאֶרֶץ צִיאָנוּהוֹ אֹתָנוּ יְהוָֹה בְּשִֹנְאַת  
 

כז- פסוק כו א פרק דברים ספר אונקלוס תרגום  
 565 וַאֲמַרְתּוּן בְּמַשְׁכְּניֵכוֹן וְאִתְרַעַמְתּוּן כז: אֱלָהֲכוֹן דַייָ  מֵימְרָא עַל וְסָרֶבְתּוּן לְמִסַּק אֲבִיתוּן וְלָא כו

:לְשֵׁיצָיוּתָנָא דֶּאֱמֹרָאָה בִּידָא יָתָנָא לְמִמְסַר דְמִצְרַיִם מֵאַרְעָא אַפְּקָנָא יָתָנָא יָ יְ  בִּדְסָניֵ  
 
 Comparing the Hebrew and Aramaic translations on Devarim / 
Deuteronomy 1:26, “the people rebelled against the mouth of the Lord” in 
Hebrew and “the Word of the Lord” in Aramaic.  The Word of God proceeds 570 

Hebrew 
Bamidbar / Numbers 
14:35 
I the Lord have spoken 
 
 
 

Aramaic 
Bamidbar / Numbers 
14:35 
I the Lord decreed 
through my word. 

Hebrew 
Devarim / Deuteronomy 
1:26 
And you rebelled against 
the mouth of the Lord your 
God 
 

Aramaic 
Devarim / Deuteronomy 
1:26 
And you rebelled against 
the Word of the Lord your 
God. 
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from the mouth of God.  The Word comes from our Father in heaven taking on 
the attributes and the divine nature of the Most High God since rebelling against 
the Memra (מֵימְרָא, Word) is synonymous to rebelling against God.   
 

כ-יט:יח פרק דברים ספר  575 
 הַנָּבִיא אַךְ    כ: מֵעִמּוֹ אֶדְרשׁ אָנֹכִי בִּשְׁמִי ידְַבֵּר אֲשֶׁר דְּבָרַי- אֶל יִשְׁמַע- לֹא אֲשֶׁר הָאִישׁ וְהָיהָ   יט

 וּמֵת אֲחֵרִים אֱלֹהִים בְּשֵׁם ידְַבֵּר וַאֲשֶׁר לְדַבֵּר צִוּיִתִיו- לֹא אֲשֶׁר אֵת בִּשְׁמִי דָּבָר לְדַבֵּר יזָיִד אֲשֶׁר
:הַהוּא הַנָּבִיא  

 

יח פרק דברים ספר אונקלוס תרגום  580 
 ירְַשַׁע דִּי נְבִיָּא בְּרַם כ: מִנֵּהּ יִתְבַּע מֵימְרִי בִּשְׁמִי ימְַלֵּל דִּי לְפִתְגָּמַי יְקַבֵּל לָא דִּי גַּבְרָא ויִהֵי יט

 נְבִיָּא ויְִתְקְטֵל עַמְמַיָּא טַעֲוַת בְּשׁוּם יְמַלֵּל וְדִי לְמַלָּלָא פַקֵּדִתֵּהּ לָא דִּי יַת בִּשְׁמִי פִתְגָּמָא לְמַלָּלָא
:הַהוּא  

 
 According to Devarim / Deuteronomy 18:19, the Memra (מֵימְרִי, Word) 585 
will require it of him (a man); comparison of the Targum Onkelos (Aramaic) with 
the Masoretic text (Hebrew) indicates that the Memra (מֵימְרִי, My Word) is 
substituted for the personal pronoun “I myself” (anochi, אנכי) a reference to God 
is replaced by “My Word” suggesting that “the Word” is God.   
 590 

ג-ב:פרק לא ספר דברים  
 אָמַר ויַהוָֹה וְלָבוֹא לָצֵאת עוֹד אוּכַל- לֹא הַיּוֹם אָנֹכִי שָׁנָה וְעֶשְֹרִים מֵאָה- בֶּן אֲלֵהֶם ויַֹּאמֶר   ב

 הַגּוֹיִם- אֶת יַשְׁמִיד- הוּא לְפָניֶךָ  עֹבֵר|  הוּא אֱלֹהֶיךָ  יְהֹוָה   ג: הַזֶּה הַיַּרְדֵּן- אֶת תַעֲבֹר לֹא אֵלַי
:יְהוָֹה דִּבֶּר כַּאֲשֶׁר לְפָניֶךָ  עֹבֵר הוּא יהְוֹשֻׁעַ  ויִרִשְׁתָּם פָניֶךָ מִלְּ  הָאֵלֶּה  

 595 

לא פרק דברים ספר אונקלוס תרגום  
 לִי אֲמַר ויַיָ  וּלְמֵעָל לְמִפַּק עוֹד לֵית־אֲנָא־יכִָיל יוֹמָא־דֵין אֲנָא שְׁניִן וְעֶשְֹרִין מְאָה בַּר לְהוֹן וַאֲמַר ב
 הָאִלֵּין עַמְמַיָּא יַת יְשֵׁצֵי הוּא קֳדָמָךְ  יֵעִבַר מֵימְרֵהּ אֱלָהָךְ  ייְָ  ג: הָדֵין דְּנָאירְַ  יַת תֵעִבַר לָא

:ייְָ  מַלִּיל כְּמָא־דִי קֳדָמָךְ  עָבַר הוּא יהְוֹשֻׁעַ  וְתֵירְתִנּוּן מִקָּדָמָךְ   
 600 
 Devarim / Deuteronomy  31:3 has the Lord God saying that He will cross 
ahead of the children of Yisrael into the Promised Land (  עֹבֵר|  הוּא אֱלֹהֶיךָ  יְהֹוָה

הַגּוֹיִם- אֶת יַשְׁמִיד- הוּא לְפָניֶךָ  ) and the Targum Onkelos says that “The Lord your God, 
His Word will pass before you” ( הָאִלֵּין עַמְמַיּאָ יַת יְשֵׁצֵי הוּא קֳדָמָךְ  יֵעִבַר מֵימְרֵהּ אֱלָהָךְ  ייְָ  ).  
The Memra (ּמֵימְרֵה, Word) passing before the people into the Promised Land 605 
(Targum), in comparison to the Lord God passing before the people into the 
Promised Land (Masoretic text), indicates that the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) is 
synonymous for God in the Aramaic text.  The point that is being driven forward 
in all of these verses is that the Lord God works in and through His Word.  
Reading and comparing the Aramaic text (Targum Onkelos) with the Hebrew text 610 
(Masoretic text) provides us with an understanding that “in the beginning was the 
word, the Word was with God, and the Word was God” is a consistent theme 
throughout the Torah.  It is through the Word that God makes His covenant with 

Hebrew 
Devarim / Deuteronomy 
18:19 
I myself will require it of 
him 
 

Aramaic 
Devarim / Deuteronomy 
18:19 
My word will require it of 
him. 

Hebrew 
Devarim / Deuteronomy 
31:3 
The Lord your God will 
pass before you. 
 
 

Aramaic 
Devarim / Deuteronomy 
31:3 
The Lord your God, his 
word will pass before you. 
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His people, the Word is our redeemer, the Word requires obedience of us before 
God, and ultimately the Word is God.   615 

In John 12:41-50, Yeshua makes a very important statement on who gives 
him the authority and the power to do what he does (Raise the dead John 5:21, to 
render divine judgment John 5:22, and to forgive sins Luke 5:24).  The most 
significant statement Yeshua says is ὁ  ἀθετῶν  ἐμὲ  καὶ  μὴ  λαμβάνων  τὰ 
ῥήματά  μου  ἔχει  τὸν  κρίνοντα  αὐτόν:  ὁ  λόγος  ὃν  ἐλάλησα  ἐκεῖνος 620 
κρινεῖ  αὐτὸν  ἐν  τῇ  ἐσχάτῃ  ἡμέρᾳ  translates literally as ”the one who 
disregards me and receives not my words has the thing judging him the word 
which I have spoken that shall judge him in the later day.”  Based on our new 
understanding of the Word (ּמֵימְרֵה, Memra) of the Lord and the parallel that is 
drawn in the eschatological statement of what will occur in the last days, there 625 
should be no doubt as to who Yeshua is, the Word of God come to save us from 
our sins, God’s Messiah.  Yeshua says “My Words” (ῥήματά μου), the “Words 
that I have spoken” (ὃν  ἐλάλησα) “shall judge him” (κρινεῖ  αὐτὸν).  
Interestingly, according to Hitgalut / Revelation 20:11-15, the Word of God is the 
one who is set before us were our lives will be judged on the sins we have 630 
committed.  
 


Καὶ εἶδον θρόνον μέγαν λευκὸν καὶ τὸν καθήμενον ἐπʹ αὐτόν, οὗ ἀπὸ 

τοῦ  προσώπου  ἔφυγεν  ἡ  γῆ  καὶ  ὁ  οὐρανός,  καὶ  τόπος  οὐχ  εὑρέθη 635 
αὐτοῖς.    καὶ  εἶδον  τοὺς  νεκρούς,  τοὺς  μεγάλους  καὶ  τοὺς  μικρούς, 

ἑστῶτας  ἐνώπιον  τοῦ  θρόνου,  καὶ  βιβλία  ἠνοίχθησαν:  καὶ  ἄλλο 

βιβλίον  ἠνοίχθη,  ὅ  ἐστιν  τῆς  ζωῆς:  καὶ  ἐκρίθησαν  οἱ  νεκροὶ  ἐκ  τῶν 

γεγραμμένων  ἐν  τοῖς  βιβλίοις  κατὰ  τὰ  ἔργα  αὐτῶν.    καὶ  ἔδωκεν  ἡ 

θάλασσα  τοὺς  νεκροὺς  τοὺς  ἐν  αὐτῇ,  καὶ  ὁ  θάνατος  καὶ  ὁ  ἅ|δης 640 
ἔδωκαν τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος κατὰ τὰ 

ἔργα αὐτῶν.  καὶ ὁ θάνατος καὶ ὁ ἅ|δης ἐβλήθησαν εἰς τὴν λίμνην τοῦ 

πυρός. οὗτος ὁ θάνατος ὁ δεύτερός ἐστιν, ἡ λίμνη τοῦ πυρός.  καὶ εἴ τις 

οὐχ εὑρέθη ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένος ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην 

τοῦ πυρός.   645 
 
The Apostle John says Καὶ  εἶδον  θρόνον  μέγαν  λευκὸν  καὶ  τὸν 
καθήμενον  ἐπʹ  αὐτόν,  οὗ  ἀπὸ  τοῦ  προσώπου  ἔφυγεν  ἡ  γῆ  καὶ  ὁ 

οὐρανός, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς “Then I saw a great white throne and 
Him who sat upon it, from whose presence earth and heaven fled away, and no 650 
place was found for them.”  This verse shows us that in the presence of the Lord 
God Almighty no one can stand, in fact, heaven and earth flee from His presence.  
The awesome might and power of the Lord God Almighty, even the solid nature 
of heaven and earth itself, nothing and no one can hide in His presence.  John then 
says καὶ εἶδον τοὺς νεκρούς, τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς, ἑστῶτας 655 
ἐνώπιον  τοῦ  θρόνου,  καὶ  βιβλία  ἠνοίχθησαν:  καὶ  ἄλλο  βιβλίον 

ἠνοίχθη,  ὅ  ἐστιν  τῆς  ζωῆς:  καὶ  ἐκρίθησαν  οἱ  νεκροὶ  ἐκ  τῶν 

Revelation 20:11-15 
20:11 Then I saw a great 
white throne and Him 
who sat upon it, from 
whose presence earth and 
heaven fled away, and no 
place was found for 
them.  20:12 And I saw 
the dead, the great and 
the small, standing 
before the throne, and 
books were opened; and 
another book was 
opened, which is the 
book of life; and the dead 
were judged from the 
things which were 
written in the books, 
according to their deeds.  
20:13 And the sea gave 
up the dead which were 
in it, and death and 
Hades gave up the dead 
which were in them; and 
they were judged, every 
one of them according to 
their deeds.  20:14 Then 
death and Hades were 
thrown into the lake of 
fire. This is the second 
death, the lake of fire.  
20:15 And if anyone's 
name was not found 
written in the book of 
life, he was thrown into 
the lake of fire. (NASB) 
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γεγραμμένων  ἐν  τοῖς  βιβλίοις  κατὰ  τὰ  ἔργα  αὐτῶν which translates 
literally “An I saw the dead, the great and the small, standing before the throne, 
and scrolls (βιβλία) were opened.  And another scroll (βιβλίον) was opened, 660 
which is the one of life.  And were judged the dead from out of the things being 
written in the scrolls (βιβλίοις) according to their works.”  Notice how the text is 
written; their works done in the body were judged according to what was written 
in the scrolls.  The scrolls (βιβλία) that are opened up are the Scrolls of the Word 
of God (The Bible), the Torah, Neviim, Ketuvim, and the Ketuvei Shelachim.  665 
Each man, each person, each life will be judged based upon the Word of God!   
 The verses presented above are only a few select examples of the Word of 
God, there are many more.  The vow that was made by Yaakov in Bereshit / 
Genesis 28:20-21 reads “If God will be with me and watch over me on this 
journey I am taking and will give me food to eat and cloths to wear so that I 670 
return safely to my father’s house, then the Lord will be my God;” whereas, the 
Targum Onkelos says “If the Word of the Lord will be with me … then the Word 
of the Lord will be my God.”  In this text, the Word of the Lord will be Yaakov’s 
God; it is hardly possible to interpret the nature of the Word as being anything 
other than the Lord God Almighty under this context.  Comparing these examples 675 
from the Tanach and the Targum Onkelos we discover that Yaakov believes the 
Lord’s Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) will be his God, and God says I will save them 
through My Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word), Avraham was justified through the Memra 
( רֵהּמֵימְ  , Word) of God, the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) gave Yisrael the Torah, Moshe 
prayed to the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word), the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) spoke from the 680 
burning bush, and the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) of the Lord created the World, it is 
difficult to honestly interpret the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) as simply an element of 
speech or writing.  According to early traditions (Targum Neofiti) man was 
created in the image of the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) of the Lord.  The Targum 
Pseudo-Jonathan, a Targum printed in the Rabbinic bibles called Mikra’ot 685 
Gedolot, Devarim / Deuteronomy 4:7 in the Hebrew reads “What other nation is 
so great as to have their gods near them the way the Lord our God is near us 
whenever we pray to him?”  The Targum says “The Memra of Lord God sits 
upon His throne high and lifted up ...”  The concept of “the Word” obtained from 
the Jewish translation of the Torah into Aramaic reveals profound truths that open 690 
up our understanding of the verses in the book of John chapter 1.   
 Having examined the Hebrew and Aramaic texts and the truth about the 
Memra (Word) of God, let’s go back and look at the book of John, John 1:1 In the 
beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.  
1:2 He was in the beginning with God.  1:3 All things came into being through 695 
Him, and apart from Him nothing came into being that has come into being. With 
what we know now, this text begins to sound very deeply rooted in the Torah that 
is written in an Aramaic style?  Try substituting “Word” with “Memra” into the 
text; it becomes very clear that what John had written is thoroughly a Jewish and 
Torah based concept.  Living in the first century, this would have been very 700 
familiar, the Aramaic concept of the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) and who Yeshua is 
being the Word become flesh in John 1:14.   
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If John would have written that “God became a human being” it would 

have not only given us a false impression of who Yeshua is but it would suggest 
that God no longer is reigning in heaven, that he had essentially abandoned His 705 
throne to take up residence here on Earth.  According to the Torah, the Mishkhan 
(Tabernacle) was designed with much symbolism.  Symbolism of our bodies, that 
God could dwell among men and yet remain on His throne in heaven, and 
ultimately alluding that the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) is able to make His dwelling 
here among men.  John told us that it was the divine Memra (ּמֵימְרֵה, Word) that 710 
had come down to dwell among us.  It is through the Word that we can know God 
personally.  Examine the following verses from the Ketuvei Shelachim (apostolic 
Writings) in Matthew 24:35, Mark 8:38, 13:31, Luke6:47, 9:26, 21:33,24:44, 
John5:47, 14:24, and 15:7.  Yeshua says “my words” in these verses.  Yeshua 
being the Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word), the living Word of God, how much more 715 
important are these words Yeshua is telling us?  The Memra ( רֵהּמֵימְ  , Word) is the 
creative work of God, the agent by which God created the world and even more 
importantly the agent through whom we are saved and redeemed from the curse 
of sin.  Throughout the Ketuvei Shelachim over and over again Yeshua is 
portrayed as the one whom the world was created and in whom all things consist 720 
(Colossians 1:12-29).  Examining the Targumim, the theology of the Memra 
  .of God being God was fully developed in the first century (Word ,מֵימְרֵהּ)
Therefore the idea that Yeshua is the living Word of God was understood by John 
to not contradict the Tanach.  We can confidently conclude that “the Word 
become flesh” is an expression that is developed on the solid foundation based on 725 
the Torah.  The Hebrew and Aramaic texts provide evidence for the origin of this 
doctrine as being a thoroughly backed and supported by the Torah and all of the 
biblical texts.  God has spoken to us in these last days by His Son, Yeshua the 
Messiah.  The Lord has provided atonement in Yeshua according to His Word.  
The significance of what we have studied today is that in order to be forgiven of 730 
our sins, we must believe in the one God had sent to save us from our sins, we 
must believe in Yeshua, God has provided atonement in blood in His Son Yeshua.  
If you want to truly believe in God’s Word, then place your faith today, in Yeshua 
God’s only begotten Son to receive atonement for your soul.  Let’s Pray. 
 735 
 
Heavenly Father, 
 

Help me to understand and apply all that I have learned this week from the 
Scriptures.  Help me to know without a doubt, that You Lord have purchased me, 740 
established me, and confirmed Your covenant because of Your mercy and love 
for me.  Please come and write Your Word on my heart Lord.  Deliver me and 
save me from my sins, not because of what I have done, but because what You 
have done in Yeshua the Messiah.  I believe in Yeshua who was delivered on 
account of my transgressions and I believe that You Lord raised Yeshua from the 745 
dead on account of my justification.  Thank You Lord for making the truth of 
Your Son known to me today; I believe that the atonement You have provided is 
an absolute necessity for me to receive forgiveness for my sins.  Help me to serve 
You Lord by faith.  Please come and work in my life daily and help me to hear 
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Your voice.  Thank You Lord for everything You have done for me.  I give You 750 
all of the glory, the honor, and the praise forever and ever.   
 
In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray!  Amen! 
 
 755 
 
What to pray:   

 Ask the Lord to help you to grow, to know, and to apply all of the Torah 
principles that are found within the text of the Bible.   
 760 

 Ask the Lord to help you see, trust, and obey Him and His Word.  Ask the 
Lord to help you “to hear His voice” and “to hold fast to Him.”   

 
 Thank the Lord for lifting the burden of sin and revealing His truth in your 

heart.   765 
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Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah! 790 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
:ועד לעולם המשיח מלך ישוע ורבינו מורנו לאדוננו הללויה  

Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi, 
“Yeshua” King Messiah forever and ever 795 


